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Nur zum Gebrauch in trockenen Räumen

Schutzklasse II-Gerät

Gerät bitte nicht über den Hausmüll entsorgen!
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EG Konformitätserklärung

Wir
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

erklären in alleiniger Verantwortung, daß die
Maschine:

Modell: Tischbohrmaschine
Typenbezeichnung: TBM 220

beschrieben in der beigelegten
Dokumentation mit folgenden EG-Richtlinien
übereinstimmt:

EG-Maschinenrichtlinie 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

EG-EMV-Richtlinie 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

EG-Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Datum: 18.10.2007

Unterschrift:

Funktion des
Unterzeichners: Entwicklung/Konstruktion
Name: Jörg Wagner
Position: Research & Developement

Entsorgung:
Bitte entsorgen Sie das Gerät nicht über den
Hausmüll! Das Gerät enthält Wertstoffe, die recy-
celt werden können. Bei Fragen dazu wenden Sie
sich bitte an Ihre lokalen Entsorgungsunternehmen
oder andere entsprechenden kommunalen Einrich-
tungen.
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For use in dry environments only

Protection class II device

Please do not dispose off the machine!
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CE - Declaration of Conformity

We
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

declare in sole responsibility, that the machine

Model: bench drill
Type designation: TBM 220

described in the enclosed documentation is
in accordance with the following EC-regula-
tions:

EC machine regulation 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

EC-EMV-regulation 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

EG-low voltage regulation 2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Date: 18.10.2007

Signature:

Function: Development/Construction
Name: Jörg Wagner
Position: Research & DevelopementDisposal:

Please do not dispose of the device in domestic
waste! The device contains valuable substances
that can be recycled. If you have any questions
about this, please contact your local waste man-
agement enterprise or other corresponding munici-
pal facilities.
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Pour une utilisation dans un endroit sec
uniquement

Appareil de catégorie de protection II

Ne pas jeter la machine avec les ordures
ménagères!
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Déclaration de conformité CE

Nous
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

Déclarons comme seul résponsable que la
machine :

Modèle : perceuse sur table
Type : TBM 220

décrite dans la présente documentation
correspond aux directives CE suivantes :

Directive CE machines 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Directive EMV CE 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

Directive CE basse tension 2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Date : 18.10.2007

Signature :

Fonction du
signataire : Développement/Construction
Nom : Jörg Wagner
Position : Research & Developement

Élimination :
N’éliminez pas l’appareil en même temps que les
ordures ménagères ! L’appareil comporte des ma-
tériaux recyclables. Si vous avez des questions à
ce sujet, adressez-vous aux entreprises locales
d’élimination des déchets ou à d’autres institutions
communales correspondantes. 
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Uso consentito solo in ambienti asciutti

Classe di protezione apparecchio II

Alla fine della vita dell’utensile non gettarlo
nella spazzatura normale bensi nella apposita
raccolta differenziata!
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Dichiarazione di conformità CEE

La ditta
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità
che la macchina:

Modello: trapano da banco
Tipo: TBM 220

descritta nella documentazione allegata è
conforme alle seguenti direttive CEE:

Direttiva CEE sulle machine 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Direttiva CEE EMV 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

Direttiva CEE sulle basse tensioni
2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Data: 18.10.2007

Signature:

Funzione del
Sottoscritto: Sviluppo/costruzione
Nome: Jörg Wagner
Position: Research & Developement

Smaltimento:
Non smaltire l’apparecchio con i rifiuti domestici.
L’apparecchio contiene dei materiali che possono
essere riciclati. In caso di domande in proposito
rivolgersi all’azienda locale per lo smaltimento
oppure ai corrispondenti enti comunali.
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Sólo para utilización en recintos secos

Aparato con clase de protección II

Por favor no deshacerse de esta maquina
arrojandola a la basura!
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Declaración de conformidad de
la CE

Nosotros, la empresa
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

declaramos en responsabilidad exclusiva,
que la máquina

Modelo: Taladradora de mesa
Denominación del tipo: TBM 220

con descripción en la documentación
adjunta está en conformidad con las siguien-
tes directivas de la CE:

Directiva CE para máquinas 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Directiva CE EMV 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

Directiva CE para baja tensión 2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Fecha: 18.10.2007

Firma:

Función: Investigación y desarrollo
Nombre: Jörg Wagner
Positione: Research & Developement

Eliminación:
¡Por favor, no deseche el aparato con la basura
doméstica! El aparato contiene materiales que se
pueden reciclar.  En caso de dudas diríjase a su
centro de reciclado u otras instituciones comuna-
les correspondientes. 
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Alleen voor toepassing in droge ruimtes

Beveiligingsklasse II apparat

Gelieve niet met het Huisvuil mee te geven.
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EG-conformiteitsverklaring

Wij,
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

verklaren de uitsluitende verantwoording er-
voor te dragen dat de machine:

Model: tafelboormachine
Type-aanduiding: TBM 220

zoals beschreven in de bijgevoegde docu-
mentatie overeenstemt met de volgende EG-
richtlijnen:

EG-machinen-richtliijn 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

EG-EMV-richtliijn 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

EG-laagspannings-richtliijn 2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Datum: 18.10.2007

Signature:

Functie van
de ondertekenaar: Ontwikkeling/constructie
Naam: Jörg Wagner
Position: Research & Developement

Afval afvoeren:
Voer het toestel niet via de huisafval af! Het toestel
omvat grondstoffen die recyclet kunnen worden. Bij
vragen hieromtrent richt u zich alstublieft aan uw
plaatselijk afvalbedrijf of aan andere passende ge-
meentelijke voorzieningen.
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Må kun benyttes i tørre rum

Beskyttelsesklasse II apparat

Apparatet må ikke bortskaffes i den
daglige renovation!
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EG Konformitetserklæring

Vi
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

erklærer som eneansvarlige, at maskinen

Model: Tischbohrmaschine
Typebetegneise: TBM 220

beskrevet i den vedlagte dokumentation er i
overensstemmelse med følgende EF-
direktiver:

EF-Maskindirektiv 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

EF-EMV-direktiv 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

EF-lavspændingsdirektiv 2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Dato: 18.10.2007

Underskrift:

Underskriverens
funktion: udvikling & konstruktion
Navn: Jörg Wagner
Position: Research & Developement

Bortskaffelse:
Maskinen må ikke smides i husholdningsaffaldet!
Maskinen indeholder råstoffer, der kan recycles.
Hvis De har spørgsmål til dette emne, bedes De
kontakte den lokale genbrugsstation eller andre
relevante instanser.
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Fär bara användas i torra utrymmen

Skyddsklass II appara

Förbrukade och trasiga maskiner får inte
slängas som avfall, utan de ska lämnas
för återvinning.
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EG överensstämmelseförklaring

Vi,
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

bekräftar härmed med ensamansvar, att
maskinen

Modell: bänkbormaskin
Typbenämning: TBM 220

beskriven i bilagd dokumentation överens-
stämmer med följande EU-direktiv:

EF-maskindirektiv 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

EF-EMV-direktiv 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

EF-lågspänningsdirektiv 2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Datum: 18.10.2007

Signatur:

Position: Utveckling/konstruktion
Namn: Jörg Wagner
Position: Research & Developement

Avfallshantering:
Kasta inte maskinen i hushållssoporna! Maskinen
innehåller material som kan återvinnas. Vid frågor
angående detta, var god vänd dig till ett lokalt åter-
vinningsföretag eller renhållningen i din kommun.
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Jen pro použití v suchých místnostech

Ochranná izolace přistoje třídy II

Pri likvidaci nevhazujte do domácího
odpadu
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Prohlá‰eni o konformitû s
Evropsk˘m spoleãenstvim

My, firma
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

prohla‰ujeme s v˘hradní zodpovûdností, Ïe
stroj::

Model: Stolní vrtaãka
Typové oznaãení: TBM 220

popsan˘ v pfiiloÏené dokumentaci je v soula-
du s násíedujícímí smûrnicemi ES:

smûrnice ES pro stroje 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

smûrnice ES-EMV 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

smûrnice ES pro nízké napûtí 2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Datum: 18.10.2007

Podpis:

Funkce: V˘voj / konstrukce
Jméno: Jörg Wagner
podepsané osoby: Research & Developement

Likvidace:
Prosím nevyhazujte pfiístroj do domovního odpadu!
Pfiístroj obsahuje hodnotné látky, které mohou b˘t
recyklovány. Pokud budete mít dotazy, obraÈte se
prosím na místní podnik pro likvidaci odpadu nebo
jiné podobné místní zafiízení. 
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S›rf kuru odalarda kullan ›m için

Korumas›n ›f II cihaz›

Makina’n›n geri dönüflümünü ev art›klar›
üzerinden yapmay›n.
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AB Uygunluk-beyannamesi

Biz,
PROXXON S.A.
Härebierg 6 - 10
L-6868 Wecker

tek sorumlu olarak

Model: masa matkab›
Tipi: TBM 220

ekte birlikte sunulan dokümantasyonda tarifi
yapilmifl makinanin, afla¤idaki
AB-Talimatlarina uygun oldu¤unu taahüt
ederiz:

AB-Makina talimat 98/37 EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

AB-EWM-talimat 2004/108/EG
DIN EN 55014-1 / 06.2007
DIN EN 55014-2 / 08.2002
DIN EN 61000-3-2 / 10.2006
DIN EN 61000-3-3 / 06.2006

AB-Alçak gerilim talimati 2006/95/EG
DIN EN 61029-1 / 12.2003

Tarih: 18.10.2007

‹mza:

‹mza sahibinin
pozisyonu: Gelifltirme/Tasar›m
‹sim: Jörg Wagner
Position: Research & Developement

Cihacın ortadan kaldırılması (Atılması):
Lütfen cihazı normal çöp içine atmayınız! Cihaz
içerisinde geri dönüflümü mümkün parçalar vardır.
Bu konuyla ilgili sorularınızı lütfen çöp toplama
kurulufluna veya di¤er belediye kurumlarına
yöneltebilirsiniz.
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